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HOSPITAL TRAINING
AGREEMENT

I
Hospital Narodny ustav srdcovych a cievnych
choréb, a.s., Bratislava, ID. No. 35971126,
represented by: Ing. Mongi Msolly , MBA -
predseda predstavenstva and MUDr. Ivo
Gasparovi¢ , MPH - podpredseda (hereinafter:
Hospital) and Johnson & Johnson, s.r.o., Slovakia
(hereinafter: Johnson & Johnson), agree on
organizing: Training Session: Complex

Arrhythmia Course

1.
Training Session will take place on 7. 10. 2019 at
the Department of Arrhytmia at Hospital and will
last approximately 8 hours.

Active participants of Training Session:

Trainer name: prof. MUDr. Josef Kautzner, CSc.,
FESC

Trainee(s) name(s):
MUDr. Peter Hlivak
MUDr. Josef Salmas

MUDr. Martin Svetlosak

From Hospital

1.

il For this purpose, Hospital will provide
patients and facilities, while Johnson &
Johnson will cover following costs: trainer
faculty fee.

ZMLUVA
O VYKONANI
SKOLENIA V
NEMOCNICI

l.
Zdravotnicke zariadenie Ndarodny ustav
srdcovych a cievnych chordb, a.s., Bratislava
I€0: 35971126, zasttipené: Ing. Mongi Msolly ,
MBA - predseda predstavenstva a MUDr. Ivo
GaSparovi¢ , MPH - podpredseda (dalej len
,nhemocnica”“) a spolo¢nost Johnson & Johnson,
s.r.o. Slovenska republika (dalej len ,Johnson &
Johnson”), sa dohodli na organizécii
nasledovného $kolenia Komplexny kurz

arytmie

Il.
Skolenie sa uskutoéni dria 7. 10. 2019 na
oddeleni arytmii, vsidle  nemocnice, ajeho
trvanie bude v celkovej dizke priblizne 8 hodin.

Aktivni ucastnici Skolenia:

Meno Skolitela: prof. MUDr. Josef Kautzner,
CSc., FESC

Meno(a) skolenej osoby (Skolenych oséb):
MUDr. Peter Hlivdak
MUDr. Josef Salmas

MUDr. Martin Svetlosak

Z Nemocnice

Il
Tl Za ucelom vykonania tohto Skolenia
Nemocnica zabezpeci pristup k pacientom
indikovanym pre katétrovi ablaciu a
potrebné vybavenie a  spolocnost
Johnson & Johnson uhradi Skolitelovi




Johnson & Johnson is acting as a
facilitator in bringing Trainer and
Trainee(s) together for the purpose of the
Training session, while Hospital, Trainer
and Trainee shall ensure that their roles
of duties are properly defined, in
particular with regard to the patient
treated in the course of the Training
Session. Hospital confirms that it
maintains valid professional liability
insurance with regard to treatment of
patients in the course of the Training
Session, as well as that it shall secure all
and any necessary patient consent and/or
authorizations required in connection
with a Training Session. Hospital and
Trainer retain both during the Training
Session as well as in general, full
responsibility towards their patients and
their staff. The Hospital is not responsible
for damages caused by the Trainee.
Transportation, accommodation and
catering to Trainees shall be in charge of
the Trainees.

Neither Hospital, nor Trainer nor Trainee
shall hold Johnson & Johnson liable for
any damages caused by Trainer or
Trainee, including for damages to
patients occurring during
Workshop/Training Session except for
damages caused by defect of Johnson &
Johnson Product(s), which shall be
subject to general rules of liability for
damages caused by medical products.
During Training Session Hospital will allow
at least one representative of J&J
AFFILIATE to have access to the premises
of the Hospital.

V.

The Parties, by their signatures bellow,
agree that this Agreement does not
create any obligation or expectation for
them to use, recommend, promote or
purchase Johnson & Johnson (or any of its
affiliates) products. None of the
contractual parties shall perform any

odmenu, ktoru si spolo¢nost Johnson &
Johnson a skolitel osobitne dohodnu.
Ulohou spoloénosti Johnson & Johnson je
skontaktovat  Skolitela  a Skolenu(é)
osobu(y) za ucelom S3kolenia, pricom
nemocnica, Skolitel askolend osoba
zabezpedi, , Ze su ich povinnosti naleZite
definované, najma v suvislosti
s oSetrovanymi pacientami pocas
Skolenia. Nemocnica potvrdzuje, Ze ma
uzatvorené platné poistenie pracovnej
zodpovednosti v suvislosti s liecbou
pacientov pocas skolenia, ako aj to, Ze
zabezpedi vietky a akékolvek nevyhnutné
sthlasy od pacientov a/alebo povolenia
vyzadované vsuvislosti so Skolenim.
Nemocnica a Skolitell nesu plnu
zodpovednost za svojich pacientov
asvojich zamestnancov ako pocas
Skolenia, tak aj vo vseobecnosti.
Nemocnica nenesie zodpovednost za
Skody spésobent skolenou osobou.

Za zabezpecenie dopravy, ubytovania ,
stravovania Skolenych os6b zodpovedaju
priamo tieto Skolené osoby.

Ani nemocnica, ani Skolitel a ani Skolena
osoba nebude povazovat spolo¢nost
Johnson & Johnson zodpovednu za
akékolvek Skody spbsobené Skolitefom
alebo Skolenou osobou vratane ujmy
u pacientov, ku ktorej doéjde pocas
praktického kurzu/Skolenia, okrem Skod
vzniknutych zlyhanim pomdcok
spolocnosti Johnson & Johnson, ktoré
podliehaju vSeobecnym pravidldam
zodpovednosti Skodu sposobenu
zdravotnickou pomockou.

Pocas Skolenia nemocnica umozni
minimdlne jednému zastupcovi pobocky
spolocnosti  J&J vstup do priestorov
nemocnice.

IV.
Zmluvné strany svojimi  podpismi
potvrdzuju , Ze pre nich z tejto dohody
nevyplyva Ziadna povinnost  ani
ocakdvanie predavat, odporucat,
podporovat alebo objedndvat pomécky
spolocnosti Johnson & Johnson (alebo
ktorejkolvek z jej dcérskych spolocnosti).




actions that are prohibited by local and
other anti-corruption laws (collectively
“Anti-Corruption Laws”) that may be
applicable to one or both parties to the
Agreement. Without limiting the
foregoing, neither party shall make any
payments, or offer or transfer anything of
value, to any government official or
government employee, to any political
party or any candidate for political office
or to any other third party related to the
transaction in a manner that would
violate Anti-Corruption Laws.

V.

Relationships and behavior not
specifically governed by this Agreement
are governed by the applicable laws of
the Slovak Republic.

Any disputes arising under this
Agreement shall be governed by the
applicable Slovak law.

This Agreement has been concluded in
Slovak and English language versions.
The Slovak language version shall prevail
in case of any discrepancies.

This Agreement shall become valid and
effective on the day of signing hereof by
all Parties.

This Agreement may be terminated at
any time by agreement between the
Parties or by unilateral termination by
either Contracting Party. In the event of
termination, the Agreement shall
terminate on the day following the date
of delivery of the written notice to the
other Party.

Ziadna zo zmluvnych strén nevykond
Ziadne kroky, ktoré su zakdzané
miestnymi  ainymi  protikorupénymi
zakonmi  (spolocne  ,protikorupéné
zdkony"), ktoré sa mozu vztahovat na
jednu alebo obidve strany v tejto dohode.
Bez ohladu na vysSie uvedené, , Ziadna zo
zmluvnych strdn neuhradi Ziadne platby
ani neponukne alebo neprevedie nic
cenné Statnemu  Uradnikovi alebo
zamestnancovi, Ziadnej
Ziadnemu

Statnemu
politickej strane ani
kandidatovi politickej strany ani Ziadnej
inej tretej strane, ani nevykona Ziadnu int
transakciu v suvislosti stou zmluvou,
sposobom, ktory by porusoval
protikorupcné zakony.

V.
Vztahy, ktoré tato zmluva konkrétne
neupravuje, sa riadia platnymi pravnymi
predpismi Slovenskej republiky.

Rovnako pripadné spory vzniknuté na
zdklade tejto zmluvy sa budd riadit
platnymi predpismi Slovenskej republiky.

Tato zmluva je uzavretd vslovenskom
a anglickom jazyku. V pripade rozporov
obsahovych verzii zmluvy ma prednost
slovenskd verzia zmluvy pred anglickou
verziou zmluvy.

Tdto zmluvu nadobidda platnost
a ucinnost driom jej podpisu oboma
zmluvnymi stranami.

Tato zmluvu je moZné kedykolvek
ukoncit dohodou zmluvnych strén, alebo
jednostrannou vypovedou ktorejkolvek
zo zmluvnych stran. V pripade vypovede
dochadza kskonéeniu zmluvy vden
nasledujici po dni doruéenia pisomnej
vypovede druhej zmluvnej strane.
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6. This Agreement shall be executed in two
counterparts; each Party shall obtain one
counterpart.

7 At the same time, Parties hereby declare

that they conclude this Agreement on
the basis of free will expressed in a clear,
definite and serious way, without a
feeling of unease or otherwise
unfavorable conditions. The signature
below indicates agreement with the
above provisions.

For Johnson & Johnson, s.r.o.:
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6. Zmluva je vyhotovend vo dvoch
rovnopisoch, z ktorych kazda zmluvnd
strana dostane jedno vyhotovenie.

7 Zmluvné strany zdroven tymto vyhlasuju,
Ze zmluvu uzatvdraju na zdklade
slobodnej vole prejavenej zrozumitelne,
urcite avazine, bez pocitu tiesne alebo
inak nevyhodnych podmienok, na znak
¢oho ju vlastnorucne podpisuju.

Za spolocnost Johnson & Johnson, s.r.o.:
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